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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЯНУАРИ 2015 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през януари 2015 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЯНУАРИ 2015 г. 

 

3364-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 19 януари 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно ДРК/ДСОР 5076/15 

Заключения на Съвета относно Тунис 5210/1/15 REV 1 

Решение (ОВППС) 2015/77 на Съвета от 19 януари 2015 година за назначаване на специален 
представител на Европейския съюз в Босна и Херцеговина 
ОВ L 13, 20.1.2015 г., стр. 7—7 

16780/14  

Решение (ОВППС) 2015/76 на Съвета от 19 януари 2015 година за започване на мисията на 
Европейския съюз по линия на ОПСО в Мали (EUCAP Sahel Mali) и за изменение на 
Решение 2014/219/ОВППС 
ОВ L 13, 20.1.2015 г., стр. 5—6 

16413/14 

Решение (ОВППС) 2015/78 на Съвета от 19 януари 2015 година за военна консултативна мисия 
на Европейския съюз по линия на ОПСО в Централноафриканската република (EUMAM RCA) 
ОВ L 13, 20.1.2015 г., стр. 8—12 

5024/15 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Централноафриканската 
република за споразумение относно статута на военна консултативна мисия на Европейския съюз 
по линия на ОПСО в Централноафриканската република 

5127/15 
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Писмена процедура, приключила на 19 януари 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (EС) 2015/104 на Съвета от 19 януари 2015 година за определяне за 2015 г. на 
възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи от рибни запаси, приложими във 
водите на Съюза и за корабите на Съюза в някои води извън Съюза, за изменение на Регламент 
(EС) № 43/2014 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 779/2014 
ОВ L 22, 28.1.2015 г., стр. 1—163 

17058/15  

Съвместни изявления на Съвета и Комисията 
Морски език в зона VIIIab (Бискайски залив) 
Във връзка с изявлението, направено през 2013 г. от Съвета „по отношение на запасите от морски език в Бискайския залив“ Комисията и 
Съветът считат, че подновяването на равнището на ОДУ за 2014 г. е в съответствие със стратегията за риболов, предложена от 
заинтересованите страни. 
Съветът и Комисията припомнят в това отношение, че защитните мерки, включени в стратегията за риболов за този запас въз основа на 
постоянното равнище на ОДУ, както се предлага от заинтересованите страни, ще влязат в сила от 2016 г., ако бъдат изпълнени условията, 
предвидени в риболовния подход, като например повтарящо се увеличение на процента смъртност от риболов до този момент. 
 
Вълнист скат в зони VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k; VIId; VIII и IX 
Съветът и Комисията отбелязват, че държавите членки предлагат мерки за осигуряване на устойчивото управление на местните популации 
на вълнист скат, които се основават на научни изследвания и на сътрудничеството на риболовния сектор. Съветът и Комисията изразяват 
съгласие, че такива мерки биха могли да обосноват ограничен прилов, при условие че издържат научна проверка и че всички държави 
членки, които извършват риболов на този вид, прилагат едновременно с това и подходящи и научно обосновани национални технически 
мерки. В допълнение, Комисията припомня, че съществува опасност ОДУ за прилов да доведе до бързо изчерпване на възможностите за 
риболов на този вид в близко бъдеще. 
Ако становището на НТИКР, което е в процес на изготвяне, е положително и са налице подходящи национални технически мерки, 
Комисията ще обмисли възможно най-скоро да предложи подходящо изменение на Регламента относно възможностите за риболов. 
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Морски лисици 
Съветът и Комисията отчитат предложението на държавите членки да се използва различен метод за изчисляване на ОДУ за морски лисици. 
Възможно най-скоро след научен преглед от НТИКР Комисията ще направи оценка на тази основа дали е достатъчно предпазливо да 
приложи тази методология в предложението си за възможностите за риболов за 2016 г. 
Съветът и Комисията са съгласни, че уловът по тези ОДУ трябва да се наблюдава внимателно.  За целта е необходимо органите на всички 
държави членки, участващи в този вид риболов, да гарантират, че рибарите разполагат с възможно най-добрите знания за правилното 
идентифициране и записване на различните уловени видове морски лисици, както и че различните видове се идентифицират правилно по 
време на разтоварването на улова от търговските организации и контролните органи.  
 
Атлантическа треска — риболовно усилие 
Предвид факта, че е необходимо да бъде постигнато съгласие, за да могат регламентите за риболовните възможности да действат от 1 януари 
2015 г., Комисията не се противопоставя на това да се използва изменен план при определянето на ОДУ и ограничения на риболовното 
усилие за атлантическа треска за следващата година, но припомня декларацията си, направена пред Корепер на 11 ноември и пред Съвета на 
18—19 декември 2012 г., която беше последвана от жалба за отмяна на регламента за изменение.  
 
Съвместни изявления на Съвета и Комисията 
Херинга в зони VIIbc и VIa юг 
Предвид решението на Съвета да определи ОДУ за този запас, равен на 0, в съответствие с научните становища, Комисията ще направи 
оценка на този ОДУ, ако сравнителният анализ на ICES за херингата промени значително научната оценка.  В този случай Комисията ще 
прецени дали е целесъобразно да предложи възможно най-скоро след приключването на сравнителния анализ изменение на ОДУ за 2015 г. 
 
Морски език в зона IIIa (Категат/Скагерак)   
Комисията и Съветът отбелязват, че в становището си за морския език в участък IIIa и подучастъци 22—24 за 2014 г. ICES заявява, че в 
оценката не е отчетено евентуалното намаляване на улова на морски език за единица усилие, произтичащо от използването на трала SELTRA 
в тази зона през последните години. Комисията поиска от НТИКР през декември 2014 г. да определи количествено това намаление на улова 
за единица усилие, ако това е възможно, или в противен случай да даде своята експертна оценка на вероятното намаление на улова за 
единица усилие. Освен това тя поиска от ICES до средата на февруари 2015 г. да извърши повторна оценка на запасите въз основа на 
предвижданото намаление на улова за единица усилие, както и предостави съответния ОДУ за 2015 г. въз основа на подхода за МУУ на 
ICES. Ако в отговора на това НТИКР издаде преразгледано становище за ОДУ, Комисията се ангажира съответно да разгледа всички 
подходящи изменения на ОДУ за морски език като част от предложението за първо изменение на Регламента относно възможностите за 
риболов, което се очаква през март 2015 г. 
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Изявление на Комисията и Белгия 
Комисията отбелязва ангажимента на Белгия да въведе технически мерки за увеличаване на селективността на своите кораби, които 
извършват риболов на морски език в зони VIIa, VIIf и VIIg, с цел незабавно намаляване на риболовния натиск върху този запас. 
 
Белгия се ангажира по-специално не по-късно от 1 април 2015 г. да увеличи размера на окото на мрежата от 80 mm на 120 mm за 3-метров 
участък на удължаващото приспособление от тралната торба към гредата във всички бим тралове за риболов на морски език в зони VIIa, VIIf 
и VIIg. Белгия се ангажира да прилага тази мярка за своя флот за улов на морски език в зони VIIa, VIIf и VIIg не по-късно от 1 април 2015 г. 
 
Ако след преглед на тези мерки НТИКР излезе със становище, че те не са достатъчни за намаляването на смъртността от риболов на този 
запас до равнището на МУУ и че смъртността от риболов трябва да бъде допълнително намалена, Комисията се ангажира да разгледа 
подходящи изменения на ОДУ във възможно най-кратък срок през 2015 г. 
 
Изявление на Комисията, Франция и Белгия 
Морски език в зона VIId (Източен Ламанш) 
 
Комисията отбелязва ангажимента на Франция и Белгия да се въведат технически мерки, насочени към незабавно намаляване на риболовния 
натиск върху запаса от морски език в зона VIId. 
 
Франция се ангажира да въведе от 1 януари 2015 г. поредица от национални мерки за управление: (i) подлагане на френски риболовни 
кораби, които улавят над 300 kg морски език годишно, на специален лиценз за риболов на морски език в зона VIId; (ii) намаляване с 10 % на 
броя на допустимите дни в морето от френските кораби, които използват дънни мрежи и бим тралове; (iii) установяване на максимална обща 
дължина на мрежата от един километър за всеки метър от дължината на кораба за кораби, които използват дънни мрежи; (iv) оборудване на 
всички френски риболовни кораби с лиценз за улов на морски език в зона VIId със система за наблюдение на кораби (VMS); (v) прилагане на 
постоянни забрани за риболов в четири зони на отглеждане на морски език в съответствие с член 8 от Регламента за общата политика в 
областта на рибарството по отношение на определянето на зони за възстановяване на рибните запаси, а именно в заливите Veys, Seine, 
Somme и Canche, където има изобилие на млади екземпляри морски език; и (vi) прекратяване на полаганото досега усилие в тези зони на 
отглеждане, за да се избегне преместването му в съседни зони. 
 
Белгия се ангажира не по-късно от 1 април 2015 г. да увеличи размера на окото на мрежата от 80 mm на 120 mm за 3-метров участък на 
удължаващото приспособление от тралната торба към гредата във всички бим тралове за риболов на морски език в зона VIId. Белгия се 
ангажира също и с мерките, приети от Франция съгласно подточка (v), а именно — постоянните забрани за риболов. 
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Комисията се ангажира да предаде мерките, представени от Франция и Белгия, за научен преглед от НТИКР във възможно най-кратък срок. 
В случай че НТИКР даде становище, че е необходимо допълнително намаление на смъртността от риболов, за да се достигне равнището на 
МУУ, Франция, Белгия и Комисията изразяват съгласие, че това ще бъде постигнато чрез прилагането на допълнителни мерки за управление 
в хода на 2015 г., при условие че НТИКР посочи в становището си, че подобни допълнителни мерки са достатъчни, за да се намали 
смъртността от риболов, така че да се достигне равнището на МУУ, или чрез преразглеждане на нивото на ОДУ в хода на 2016 г. най-късно, 
както е целесъобразно. В такъв случай Комисията се ангажира да предложи равнище на ОДУ, което да отчита изцяло становището на 
НТИКР. 
 
Съвместно изявление на Съвета и Комисията 
Съветът и Комисията отбелязват, че регламентите относно възможностите за риболов включват ОДУ за запаси, за които има ограничена 
информация относно състоянието им и които не са от голямо икономическо значение или се вземат само като прилов, или при които се 
наблюдават ниски нива на оползотворяване на квотите. 
 
Във връзка с това Съветът и Комисията припомнят изявлението си относно тези запаси, направено през 2014 г., и отбелязват, че становището 
за състоянието на който и да е от тези запаси не се е променило значително през 2014 г. Ето защо Съветът и Комисията продължават да 
смятат, че е уместно уловът да се ограничи до определените за 2014 г. равнища на ОДУ или под тях. За тази цел, без да се засягат правото на 
Комисията на законодателна инициатива и правомощията на Съвета съгласно член 293, параграф 1 от ДФЕС, Комисията и Съветът смятат, 
че на този етап изглежда желателно равнището на ОДУ за 2014 г. за изброените по-долу запаси да бъде запазено за следващите три години. 
 
Комисията обаче ще продължи да работи с държавите членки и компетентните научни органи, за да се подобри научната информация за тези 
запаси. Ако през този период схващането за състоянието на тези запаси претърпи съществена промяна, Съветът и Комисията са съгласни, че 
това следва да бъде взето предвид за целите на определянето на равнищата на ОДУ за 2016 г. и 2017 г., както е целесъобразно. 
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Общоприето 
наименование 

Участък, за който има ОДУ 

Синя молва Води на ЕС и международни води от II и IV 
Синя молва Води на ЕС и международни води от ІІІ 
Атлантическа 
треска 

VIb (подучастък Rockall) 

Обикновен морски 
език 

VI, Vb, международни води от ХІІ и ХІV 

Обикновен морски 
език 

VIIbc 

Обикновен морски 
език  

VIIhjk 

Херинга VIIef  
Атлантическа 
аргентина 

Води на ЕС и международни води от I и II 

Атлантическа 
аргентина 

Води на ЕС и международни води от IIІ и IV 

Молва  Води на ЕС и международни води от I и II 

Молва IIIa 

Молва  Води на ЕС и международни води от V 

Морска писия Vb (води на ЕС), VI, XII, XIV 
Морска писия  VIIbc 
Морска писия VIIhjk 
Морска писия VIII, IX, X и CECAF 34.1.1 
Сребриста сайда Vb (води на ЕС), VI, XII и XIV 
Сребриста сайда  VIIIc 

 
 



 

 

10082/15   vb/ags 9 
 DG F 2C  BG 
 

 
Сребриста сайда IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕС) 
Сайда VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕО) 
Морски език VIIIcde, IX, X, CECAF (ЕС) 
Цаца  VIIde 
Меджид VIIa 
Менек  IIIa и EС 22-23 
Менек  EО I, II, XIV 
Менек  Води на ЕО от IV 

 
Изявление на Комисията 
Лаврак в зони IVbc, VIIa и VIId–h (Ирландско море, Келтско море, Ламанш и южната част на Северно море) 
 
Комисията отбелязва становището на ICES за съществено намаляване на смъртността от риболов за целия прилежащ район на рибния запас 
със 60 % и за намаляване на улова със 70 %. Въпреки значителната работа, извършена в рамките на този Съвет, все още не беше възможно да 
се постигне съгласие по подходящите мерки. Комисията и държавите членки, участващи в този вид риболов, трябва да останат ангажирани 
да направят всичко възможно от началото на риболовния сезон през януари 2015 г. да се намали риболовният натиск, да се опазят 
струпванията от размножаващи се видове и да се предотврати срив. Комисията ще наблюдава постоянно ситуацията и ако е необходимо ще 
разгледа необходимостта от предприемане на мерки по член 12 от Регламента за ОПОР и/или член 45 от Регламент (ЕО) № 850/98. 
 
Изявление на Съвета и Комисията 
Морски костур в международни води от подзони I и II на ICES 
 
Комисията взе под внимание опасенията на някои държави членки по отношение на квотата за морски костур в международните води на 
Норвежко море за 2015 г. 
Консултациите между крайбрежните държави и други риболовни страни ще се проведат през 2015 г. Риболовът на този запас ще се 
осъществи едва през втората половина на 2015 г. В този контекст Комисията ще се стреми към подходяща квота на ЕС за морски костур в 
международните води от подзони I и II на ICES. 
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Изявление на Комисията 
Морски костур в норвежки води от подзони I и II  
 
Комисията отбеляза исканията на държавите членки за установяване на целеви риболов на морски костур в норвежки води от подзони I и II 
на ICES за 2015 г., които Комисията ще взема под внимание при консултациите, предвидени за 2015 г. между ЕС и Норвегия, относно 
тълкуването на размяната на писма във връзка със Споразумението за ЕИП, подписано в Порто на 2 май 1992 г. 
В зависимост от резултата от тези консултации Комисията ще предложи подходящо изменение на Регламента относно възможностите за 
риболов през 2015 г. 
 
Изявление на Съвета и Комисията 
Селективност в Келтско море (треска и пикша в зона VIIbc, e-k) 
 
Риболовът в миналото и сегашният риболов на трите запаса при смесен риболов в Келтско море на треска, пикша и меджид са довели до 
изхвърляне на млади екземпляри, което представлява потенциална загуба на бъдеща производителност. Високите нива на попълване на 
треска и неотдавнашното попълване на пикша увеличава риска от допълнителeн улов на млада риба, което води до допълнителна смъртност 
от риболов. 
Съветът потвърждава, че е необходимо да се подобрят мерките за селективност, въведени с Регламент (ЕО) № 737/2012. От 2015 г. 
Комисията ще взема предвид такива мерки при преразглеждането и изменението на Регламент (ЕО) № 737/2012 и ще разгледа възможността 
за увеличение на размера на окото на платна от мрежа с квадратно око, разположени, както е описано в настоящия регламент, до минимум 
120 mm. При прегледа на настоящия регламент Комисията ще счита обаче, че като част от тази мярка за селективност, в случаите, когато 
задържаният улов се състои от най-малко 55 % меджид във водите на изток от 8°, действащите понастоящем мерки следва да продължат да 
се прилагат. Ефективността на изменените мерки ще бъде подложена на оценка преди 2016 г. 
 
Изявление на Комисията 
Гъвкавост на пикшата 
 
Пикшата в зони VI и IV на ICES е оценена като един запас, което дава възможност за гъвкавост между тези зони. Подобна гъвкавост може да 
бъде полезен инструмент за управлението на отделни рибни запаси, които са разпределени в повече от една зона на управление, ако са 
изпълнени определени условия и ако не е засегната относителната стабилност. В този контекст се признава необходимостта от план за 
изпълнение на задължението за разтоварване на сушата.  
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Прехвърлянето на възможности за риболов от зона IV към зона VI представлява увеличение на потенциалните възможности за риболов в 
зона VI, докато запасите от меджид и треска в зона VI продължават за бъдат в лошо състояние. След оценката на НТИКР за това дали поради 
подобна гъвкавост съществува риск от повишаване на смъртността от риболов при тези запаси до такава степен, че да се създаде риск за 
възстановяването им, и ако вследствие на научния преглед не се породят никакви опасения, Комисията ще разгледа във възможно най-кратък 
срок всички подходящи изменения на възможностите за риболов по отношение на такава гъвкавост. 
 
Изявление на Комисията 
По отношение на дългосрочното управление на запасите от морски език и морска писия в Северно море 
 
Запасите от морски език и морска писия в Северно море са в безопасни биологични граници и са в такива граници от няколко години. 
Следователно правилата относно втория етап на многогодишния план за тези запаси се прилагат понастоящем. Комисията работи с 
държавите членки и компетентните научни органи с оглед на разработването на ново предложение за план за смесен риболов в Северно 
море, който следва да включва запасите от морски език и морска писия в Северно море, което се очаква да бъде представено в близко 
бъдеще, след като вече приключиха обсъжданията в рамките на работната група, създадена между Съвета, Европейския парламент и 
Комисията, относно многогодишните планове. 
 
Изявление на Комисията относно капацитета на IOTC — приложение VI към Регламента за възможностите за риболов 
Един от френските кораби с разрешение за риболов на тропическа риба тон в зоната на Конвенцията на Комисията по рибата тон в 
Индийския океан (IOTC), с капацитет от 2 137 брутен тонаж (GT), би могъл да смени знамето си със знамето на Италия през 2015 г. Поради 
това, без да се засягат разпоредбите на приложение II към Регламент (ЕС) № 1380/2013, съответното разрешение следва да бъде оттеглено от 
Франция и да бъде прехвърлено на Италия, след като плавателният съд получи италианско знаме. 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (EС) 2015/106 на Съвета от 19 януари 2015 година за определяне на възможностите за 
риболов на определени рибни запаси и групи рибни запаси за 2015 година в Черно море 
ОВ L 19, 24.1.2015 г., стр. 8—11 

16422/1/14  REV 1 
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3365-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 26 януари 
2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение за изпълнение (ЕС) 2015/200 на Съвета от 26 януари 2015 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2014/170/ЕС за съставяне на списък на несътрудничещи трети държави в 
борбата с ННН риболов съгласно Регламент (ЕО) № 1005/2008 за създаване на система на 
Общността за предотвратяване, възпиране и премахване на незаконния, недеклариран и 
нерегулиран риболов по отношение на Шри Ланка 
ОВ L 33, 10.2.2015 г., стр. 15—18 

5035/15 

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да започне преговори от името на 
Европейския съюз за подновяването на Протокола за определяне на възможностите за риболов и 
финансовото съдействие, предвидени в Споразумението за партньорство в областта на 
рибарството между Европейската общност, от една страна, и Република Кирибати, от друга 
страна 

5059/15 

Изявление на Комисията 
Комисията не счита за необходимо в решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори да се посочва материалноправно 
основание. 
Решение (ЕС) 2015/137 на Съвета от 26 януари 2015 година за подновяване на мандатите на 
заместник-председателя на Службата за хармонизация във вътрешния пазар (марки и дизайни) и 
на двама председатели на апелативните състави към Службата за хармонизация във вътрешния 
пазар (марки и дизайни) 
ОВ L 23, 29.1.2015 г., стр. 17—18 

5023/15 
 

Решение (ЕС) 2015/146 на Съвета от 26 януари 2015 година за подписването от името на 
Европейския съюз на споразумението между Европейския съюз и неговите държави-членки, от 
една страна, и Исландия, от друга страна, относно участието на Исландия в съвместното 
изпълнение на задълженията на Европейския съюз, неговите държави-членки и Исландия за 
втория период на задължения по Протокола от Киото към Рамковата конвенция на ООН по 
изменение на климата 
ОВ L 26, 31.1.2015 г., стр. 1—2 

10881/14  
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Изявление на Комисията 
Комисията не е съгласна с твърдението в съображение 10а. Не е вярно, че Съюзът няма никакви (или има само „второстепенни“) задължения 
за намаляване на емисиите на международно равнище. Съюзът е страна по Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата и по 
Протокола от Киото, по силата на които е поел правно обвързващ ангажимент за намаляване на емисиите, като това трябва да бъде 
постигнато съвместно с държавите — членки на ЕС, и Исландия. Отговорността на Съюза за всички намаления на емисиите от източници, 
които попадат в приложното поле на Директивата за схемата за търговия с емисии (СТЕ), както е посочено в условията за съвместно 
изпълнение, свидетелства за възложената му от вътрешното законодателство компетентност по тези въпроси. Отговорността на държавите 
членки е единствено за намаляване на емисиите в секторите извън приложното поле на Директивата за СТЕ. 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/118 на Съвета от 26 януари 2015 година за прилагане на 
Решение 2010/656/ОВППС за подновяване на ограничителните мерки срещу Кот д'Ивоар 
ОВ L 20, 27.1.2015 г., стр. 87—87 

5288/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/109 на Съвета от 26 януари 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 560/2005 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, насочени 
към определени лица и стопански субекти, с оглед ситуацията в Кот д'Ивоар 
ОВ L 20, 27.1.2015 г., стр. 4—5 

5289/15 

Писмена процедура, приключила на 26 януари 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/108 на Съвета от 26 януари 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 20, 27.1.2015 г., стр. 2—3 

5286/15 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/117 на Съвета от 26 януари 2015 година за прилагане на 
Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 20, 27.1.2015 г., стр. 85—86 

5285/15 
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3366-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 
27 януари 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2015/121 на Съвета от 27 януари 2015 година за 
изменение на Директива 2011/96/ЕС относно общата система за 
данъчно облагане на дружества майки и дъщерни дружества от 
различни държави членки 
ОВ L 21, 28.1.2015 г., стр. 1 

16633/15 единодушие всички държави 
членки: за 

Изявление на Съвета 
При прилагането на разпоредбата за борба със злоупотребите от Директива 2011/96/ЕС държавите членки ще полагат усилия да обменят 
информация помежду си, в рамките на действащите правни инструменти на ЕС, когато информацията може да е от полза на другата държава 
членка. 
 
Изявление на Съвета 
Съветът ще вземе под внимание разпоредбата за борба със злоупотребите от Директива 2011/96/ЕС в бъдещата си работа по евентуална 
разпоредба за борба със злоупотребите, която да бъде включена в Директива 2003/49/ЕО. 
 
Изявление на Комисията 
Комисията потвърждава, че предложените изменения на член 1, параграф 2 от директивата за данъчно облагане на дружества майки и 
дъщерни дружества нямат за цел да засегнат националните системи за освобождаване от данък на дялово участие, доколкото последните са 
съвместими с разпоредбите на Договора. 
Директива на Европейския парламент и на Съвета за отмяна на 
Директива 93/5/ЕИО на Съвета за подпомагане на Комисията и 
сътрудничество на държавите членки при научното проучване на 
въпроси, свързани с храните (първо четене) 

94/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Регламент (ЕС) 2015/159 на Съвета от 27 януари 2015 година за изменение на Регламент (ЕО) № 
2532/98 относно правомощията на Европейската централна банка да налага санкции 
ОВ L 27, 3.2.2015 г., стр. 1—6 

5067/15 
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Решение за изпълнение (EС) 2015/156 на Съвета от 27 януари 2015 година за удължаване на 
срока на действие на Решение за изпълнение 2012/232/ЕС за даване на разрешение на Румъния да 
прилага мерки за дерогация от член 26, параграф 1, буква а) и член 168 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 26, 31.11.2015 г., стр. 27—28 

17081/14 

Решение (ЕС) 2015/178 на Съвета от 27 януари 2015 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в рамките на Подкомитета по санитарни и фитосанитарни 
въпроси, Митническия подкомитет и Подкомитета по географските означения, създадени по 
силата на Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за 
атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република Молдова, от друга 
страна, във връзка с приемането на решения на Подкомитета по санитарни и фитосанитарни 
въпроси, Митническия подкомитет и Подкомитета по географските означения относно техните 
процедурни правилници 
ОВ L 30, 6.2.2015 г., стр. 20—37 

5169/15 

Решение (ЕС) 2015/201 на Съвета от 27 януари 2015 година относно позицията, която да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Подкомитета по санитарните и фитосанитарните 
въпроси, Митническия подкомитет и Подкомитета по географските означения, създадени със 
Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна 
енергия и техните държави членки, от една страна, и Грузия, от друга страна, във връзка с 
приемането на решения на Подкомитета по санитарните и фитосанитарните въпроси, 
Митническия подкомитет и Подкомитета по географските означения относно техните 
процедурни правилници 
ОВ L 33, 10.2.2015 г., стр. 19—36 

5162/15 

Решение (ЕС) 2015/155 на Съвета от 27 януари 2015 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по търговията със стоки, създаден 
със Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, 
от една страна, и Република Корея, от друга страна, по отношение на приемането на правилата за 
управление на тарифни квоти 
ОВ L 26, 31.1.2015 г., стр. 22—26 

17121/14 
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3369-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 29 януари 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Украйна 5710/15 

Регламент (ЕС) 2015/138 на Съвета от 29 януари 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
208/2014 относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 
с оглед на положението в Украйна 
ОВ L 24, 30.1.2015 г., стр. 1—2 

5459/15 

Решение (ОВППС) 2015/143 на Съвета от 29 януари 2015 година за изменение на Решение 
2014/119/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания 
и органи с оглед на ситуацията в Украйна 
ОВ L 24, 30.1.2015 г., стр. 16—16 

5393/15 

Писмена процедура, приключила на 30 януари 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/147 на Съвета от 30 януари 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 101/2011 относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи с оглед на положението в Тунис 
ОВ L 26, 31.1.2015 г., стр. 3—4 

5185/15 

Решение (ОВППС) 2015/157 на Съвета oт 30 януари 2015 година за изменение на Решение 
2011/72/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания 
с оглед на положението в Тунис 
ОВ L 26, 31.1.2015 г., стр. 29—30 

5184/15 

 


